
ZMLUVA

O POSkytovani auditorskych sluZieb uzavret各podl’a § 269 ods. 2 zakona 6. 5 13/1991 Zb.,

Obchodny z牝omfk v zneni neskor善ich predpisov

6isIo zmluvy : 25/O/2019

(d’al匂len ”Zmluva“)

I.　ZmIuvn6strany:

Dod各vate獲):

Obchodn6 meno :

Sidlo:

IeO:

Registr各ci a :

V zasthpeni :

UCTOAUDIT s. r. o.

1icencia UDVA 5. 376

076 13 Bysta, OkruZna 40/38

46 924 256

Obchodny register Okresn6ho sddu Ko託ce I, Vl. 6. 3 1229N, Odd. Sro

Ing. Paulina B壷ackま- konatel’

a zodpovedny auditor - 6. 1icencie 351

(d’alQj len ”dodかvate獲り

Odberate看):

N各zov obce:

IeO:

Sidlo :

V zast心peni :

Obec EgreS

OO331520

076 11 Egre§

Ing. Timkov各Gabriela - StarOSta Obce

(d’alQj len ”Odberatelつ

(Dod各vater a odberater spoIo6ne d’alQj lenOako ”Zmluvn6 strany“)

Pre ueely t勘o zmluvy sa pod pQjmom ”audit“ rozunie statutiny audit definovany v § 2, Ods.

1 z各kona o statutinom audite a pod pQjmom ”dodavatel’“ sa rozunie ”瀧atutamy auditor``

alebo ”auditorsk各spoIo6nost’“ definovani v § 2, Ods. 2 a 3 z各kona o statutdrnom audite.

II. Predmetzmluvy:

DodivateP sa zavazuje zabezpe6it’pre odberatel’a v zmysle t印o zmluvy:

a) audit d6tovn匂　zivierky zostaven匂　k31.12.2018　podl’a z紋ona 6. 431/2002　Z.z.

O detovn王ctve v zneni neskor激ch predpisov (d’al匂len ”Zckon揃6tovnictve``) a vykonany

V Sulade so zakonom 6. 423/2015 Z. z. o statutamom audite o zmene a doplneni z各kona 6.

43 1/2002 Z.z. o鵬tovnictve v zneni neskor請ch predpisov (d’al匂len ”Z各kon o statut各mom

audite“)

b) overenie vyro6nQj spr各vy za rok 201 8 zostave埠j v zmysle zakona o d6tovnictve,

C) preverenie sdladu hospodarenia obce so z各konom　6. 583/2004 Z.z. o rozpo6tovych

PraVidlach hzemng samospr各vy v zneni neskor甑oh predpisov.



IⅡ. Vykonanie predmetu Zmluvy:

1. Dodivatel’je povimy vykon各vat’slu劫y sdvisiace s predmetom zmluvy v teminoch

dohodnutych s odberatel’om. Slu乞by uvedene v 51inku II. a) a c) t匂vo zmluvy je dod各vateP

POVimy vykonat’nednesk6r do 30.9.2019. SluZby uveden6 v 61各nku II. b) t勘o zmluvy je

dodavatel’povimy vykonat’nqjnesk∂r do 30.9.20 1 9.

2. OdberateP je povimy dodat’dodavatel’ovi podklady nevyhnutne pre potreby vykonu

SluZieb s血isiacich s predmetom zmluvy, a tO Priebe乞ne podl’a poziadaviek dodavatel’a.

V s血isIosti so spracovanim osobnych ndgivv dodavatel’om pre蒔ely z紋ona 6.297/2008

Z.z. o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej 6imosti a o ochrane pred financovanim

terorizmu a o zmene a doplneni niektorych z徹onov (d’alQj len z徹on 6.297/2008 Z.z.) m各

auditor ako povima osoba postavenie prev細zkovatel’a vo vzt’ahu k IS osobnych ddgivv,

ktoreho鵬el sprac血ania vymedzuje z各kon 6.297/2008 Z.z., a PretO bude osobne庇切e

klienta na鵬el vykonania starostlivosti spractwat’v intenci各ch § 1 9 z各kona 6.297/2008 Z.z.

bez sthlasu dotknutQj osoby. DodivateP spractwa a chrini osobne庇固e v sdlade s

ustanoveniani Nariadenia Eur6pskeho Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila

2016 o ochrane fyzickych os6b pri sprac血ani osobnych ndgivv a o vol’nom pohybe

takychto ndgivv, ktorym sa zm垂e smemica 95/46侶S (v洗obecn6 nariadenie o ochrane

同givv) (d’alej len ”GDPR``) a z紋ona 5. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych ndむv a o

Zmene a doplneni niektolych z紋onov (d’alQj len ”Zckon o oc血ane osobnych ndgivv“),

ako qj so v洗tkymi v洗obecne z各vaznymi privnymi predpismi, ktore ich vykoniva担.

Po5as predzmluvnych vzt址ov, ak壷j po5as sanotneho poskytovania slu乞ieb zo strany

dodivatel’a, OdberateP m6Ze poskytoYat dodivatel’ovi osobne正閏e r∂znych fyzickych

OS∂b. Odberater tymto prehlasuje, Ze je oprivneny tieto osobn6血均e dod各vatel’ovi

POSkytn品　DodivateP sa pre d6ely tqito zmluvy povaZuje za prev細zkovatel’a tychto

OSObnych ndgivv v zmysle 6l. 4 0ds. 7 GDPR a/alebo § 5 p王sm. o) Zakona o oc血ane

OSObnych ddgivv.

Povimost’poskytovat’ dodavatel’ovi potrebn6 infomdeie, doklady a dokunent各ciu

OOdberatel’ovi m都　sjeho s血lasom ed obchodni partneri aprivni z各stupcovia

Odberatel’a.

V pripade vykonu 6imosti uvedenych v祝nku II., Pism. a) a c) tdyo zmluvy je odberater

POVimy dodat’podklady nevyhnutne pre potreby vykonu t匂vo 6imosti nednesk6r do 6.9.

2019, reSP. do 15. 9. 2019 pre plnenia uvedene v 61drlku II. pism. b) t車o zmluvy.

3. OdberateP je povimy pre potreby vykonu sluZieb uvedenych v dinku II., Pism. a) t函o

狐luvy:

●　PredloZit’dod各vatel’ovi v lehote uveden匂v bode 2. tohto 61各nku vSetky nim poZadovane

doklady dokument串ce hospodarsku 6imost’odberatel’a, ktor6 sd potrebne pre sprivne

vykonanie tychto sluZieb,

●　Zabez膳5it’potrebnd sueimost, pri vykonavani sluZieb s血isiacich s predmetom zmluvy.

4. Za doklady a ine materi各ly, ktore budh poskytnute dod各vatel’ovi za鵬elom ich ko血Oly

mimo sidla odberatel,a zodpoveda v celom rozsahu dodavatel’, a tO aZ do momentu ich

Vratenia odberatel’ovi.

5. V pripade, ak odberateP nepredloZi dod各vatel’ovi vyro6n心spr各vu na overenie, OdberateP

nle Je V nej opr各vneny citovat’6asti spr各vy auditora vyhotoven句dod各vatel’om.



6. Dod各vater sa zav為Zuie vykonaf pre odberatel’a sluZby s odbomou starOStlivosfou

a nestrarme a z anditu vypracovatsP血auditora podra medzindroddych auditorskych

standardov (ISA), V ktorti vyjadri n各zor na d5tovnd z各vierku. Dodavater vypraCtbe

a predloZi nasledovne vystupy :

a) spr各va neZ各Visleho auditora z anditu 。5tovpej z各viecky,

b) dodatck k sprave nez各Visleho auditora obsallgivci spr血k infomaofam, ktore sa

uvまdza担VO巾rOch匂spravy.

7. DodavateP je opr各vnedy byf pritomny pri inventariz鎚medecku a zavazkov uetovn匂

jednotky alebo vyZiadaftykonanie inventariz轟v oblasti’V ktoral zistil nedostatky.

8.緬utdrny org各n Odberatel’a je zodpovedny za zostavenie uetovn匂Z各Vierky’ktora

poskytute praVdivy avemy Obraz v sulade so z細nom o軸vnictve a za iriteme

kontroly, ktor6 povartye Za POtrebn6 pre zostavenie繭ovn句Zavierky’ktora neobsahuie

vyznamrfe nespr各vnoStirfi u糾d6sledku podvodu alebo chyby. Pri zostavovani 。6tovn。

zfrorky je statul喧y organ ZOdpovedny za加dnotenie schopnosti 。5tovned jednotky

nepretr紡pokratovaf vo svd串irmosti, Za OPisanie skuto6nosti tyk抽ich sa

nepretrziteho pokra50Vania v 6imosti. Odberater je povindy bez Zbyto6neho odkladu

odovzdaf dodivatel’ovi vsetko, 6o pre neho ziska v sdvisIosti s poskytovanim slu細

apecifikovanysh v tgiv zmluve. Dodavater je povimy odberatel,a oboznamovat SO
skutkovym stavom VeCi s。visiaced s poskytovanim slu細podra tgivo zmluvy.

9. Dod各vater je povi皿y zachovat ml軸livosでo融kych skuto6nostiach’O ktolych sa

dozvedel v sbvislosti s poskytovapim sluZieb apecifikovanych v tgivo zmluve, V狐ySle §

32 z細na o statutdrnom audite, Okrem vynimiek stanovenych v § 32. Zachovanie

mlchlivosti sa nevz閥huje na zabezpe6enie splnenia poZiadaviek na preverenie kvality

auditu podra iriteIrtyCh zasad a postupov SKAU a medzindroddych standardov na kontrolu

kvality (ISQC l - kontrola kvality pre firmy’ktore vykon碑audity a preverenia

finan6dych vykazov a zakazky na ostatn6 uist,ovacie a sdvisiace sluZby)・

10. Dodavater povar函infom轟’doklady a in6 materialy poskytnute odberaterom pre

plnenie predmetu zmluvy za prisne d∂veme・ Okruh pracovnikov dodavatel’a

zabezpe軸Cich vykonavanie slu細s。visiacich s predmetom zmluvy bude odberatel’ovi

vopred pisomne ozhameny ・

1 1. Ak ma odberater povirmosf zverg函va航zatvorene zmluvy v zmysle z細na 6. 21 1/2000

z.z. o sIobodnom pristupe k infomaciin ao zmene a doplneni niektolych z細nov

v aktualnom zneni, je povimy zvergivlif tfro zmluvu a infomovaf dodivatel’a ojal

zvergivni・ Ak tato zmluva nle Je ZVer如eniv znrysle uvedeneho z細na’dodavater nie je

povimy poskytn証plnenie podra t卸o zmluvy.

1. Odberater je povi皿y zaplatif dodavatel’ovi za zabezpe6enie predmetu zmluvy cenu podra

vz約mn函Ohody a v zmysle cenovfroonuky uvedengiv tonto狙血zmluvy.

2. Odberater sa zav為Z函Zaplatif dod各vaterovi za slufty poskytIlute a vykonane podl’a

触u II. tgivo狐1uvy odmenu vo v雌e 540’- e bez DPH. Dod各vater je platcom DPH.

3. Suny uvedene v bode 2. tohto 61inku. je dod各vater opr各vneny fakturovafrodberaterovi

0 100% + DPH po vyhotoveni sprrty anditora z auditu萌ovn吐vaviecky.

4. Odberatel’sa zavazuje血adi門ckt血u do 14 dni odo dhaj匂dorudenia.



5. Ceny坤ecifikovane vt印O Zmluve sd uvedene bez DPH. Dod各vateP je opravneny

k uvedenym cen各m fakturovat’DPH podl’a platnych pravnych predpisov.

6. K uvedenym cendrn je dodavatel’opr各vneny fakturovat, V ZmySle z紋ona o statut鉦nom

audite, Vydavky心5elovo vynaloZen6 v priam句s血isIosti s plnenim doho血utych prde,

ktore budi vopred konzultovane s odberatel’om.

7. Pripadn各zmena rozsahu vykonanych sluZiebむecifikovanych v predmete zmluvy bude

rie洗na pisormym dodatkom k zmluve, POdpisanym obidvoma zmluvnymi stranami.

V.　Platnost, zmIuvy:

l. T各to Zmluva je platna dhom jQj podpisania oboma Zmluvnymi stranani. Tato zmluva je

POVime zverej克ovanou zmluvou a v s血ade s ustanovenim § 47a) ods. 1 Ob6ianskeho

z各komika nadobdda d6imost’dfiom nasledu担cim po dni jQj zver?叩enla na intemetovej

stranke odberatel’a ako povimQj osoby v zmysle z各kona 6. 21 1/2000 Z. z. o sIobodnom

Pristxpe k infomdeiam a o zmene a doplneni・

2. Odberatel’ m∂Ze tuto zmluvu vypovedat’ fomou pisomn句　vypovede doru6enQj

dodivatel’ovi, Pri60m Plati, Ze zmluva zanik各ku d血doruさenia pisormg vypovede

Odberatel’a dod各vatel’ovi. Vo vypovedi uvedie d∂vody, ktore ho viedli k odvolaniu

auditora, alebo ods請peniu od zmluvy v priebehu vykon各vania auditu. V pripade

VyPOVede zmluvy je odberateP povimy dodivatel’ovi u血adit’odmenu za dkony a pr各ce

Vykonan6 v sulade s touto zmluvou do d各tunu doru6enia vypovede dodivatel’ovi.

3. Dodavater je opr各vneny vypovedat’t血o zmluvu len zo zavaZnych d∂vodov, n勾m為ak sa

naru剃a nevyhnutna d6vera medzi ‘ nim a odberatel’om alebo ak odberatel’neposky雨e

dodivatel’ovi potrebnd s鵬imost’a infbmdeie nevyhnutn6 pre vykon predmetu zmluvy.

V pripade vypovede zmluvy je dodivateP povimy odovzd訪odberatel’ovi v洗tky doklady

a ine materialy, ktore mu do dha doru6enia vypovede odberatel’zapozi5al (nevzt’chtje sa

na doklady, ktor6 dod各vatel’ziskal ako d6kazy auditu).

VI. Z各vere5n6 ustanovenia:

1. T血o zmluvu Je mOZn6 menit’a dopl丘ovat’iba pisomnymi dodatkami podpisanymi

Obidvoma zmluvdymi stranani.

2. Pr各vne vzt’血y vyplyvg直ce z tQjto zmluvy sa riadia prislu測ymi ustanoveniami zakona 6.

5 13/1991 Zb., Obchodny z鉦omik, V Zneni neskor§ich predpisov a z各kona o statut各mom

audite.

3. Dodivatel’zodpoved各za kvalitne vykonanie predmetu zmluvy a za朝eodu, ktord sp6sobil

Odberatel’ovi nespr各vnym a nekvalitdym poskytovanim sluZieb. Nezodpoved各v首ak za

Vady, ktorych pri6inou sd nedostatky v dokladoch a inych materialoch odovzdanych

dod各vatel’ovi odberatel’om.

4. Odberatel’sthlasi so skuto6nost’ou, Ze v pripade ak dod各vater zavini svqjou 5imost’ou

Skodu odberatel’ovi, bude moZn6 poskytn証ndede odberatd’a poist’ovni, V ktorQj je

dod各やer POisteny, a tO vylu5ne za心6elom rie§enia tejto poistn匂udalosti.

5. Odberater sthlasi, al)y dodivater vpripade ukon5enia platnosti zmluvy, mOhol

komunikovat’s nastupl匝Cim auditorom/auditorskou spoIo5nost’ou v zmysle § 32 0dsek 6

6. Zmluva sa vyhotov函v dvoch (2) rov平Pisoch v slovenskom jazyku, Pri6om kaZ。a so

Zmluvnych str各n obdrZi jeden (1) rovnopIS.



7. Zmluvne strany vyhlasuj。, Ze sd sp∂sobile na pravne dkony, Ze zmluvu uzavreli na

zanade vz勧mn匂dohody a na zaklade sIobodn匂a vaZn句Vde’Zmluvu neuzatvorili

v ti。Sni, ani za napadne nevyhodnych podmienok, Zmluva je urobena v predpisan匂fome,

zmluvu sI POZOme Pre6itali南Obsahu porozumeli a na znak s皿asu s frou ju podpisali・

V BySte, dha 28. augusta 2019

Za dod各vatel’a

UCTOAUDFT s.r.o.

OkruZn負40伯8

. 076 13 By§ta

V Egre§i, d盃a 28. augusta 2019

Za odberatel’a

「/,

高


